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La présente proposition complète la proposition de
loi DOC 51 1756/001 réformant la procédure d’asile
en vue d’accélérer l’examen de la demande d’asile.
La Commission permanente de recours des réfugiés
devient compétente pour toutes les procédures de
recours entamées dans le cadre des demandes
d’asile. Pour atteindre cet objectif, le cadre du per-
sonnel de la Commission permanente de recours est
étendu.

Dit voorstel vult het wetsvoorstel DOC 51 1756/001
aan dat de asielprocedure hervormt met het oog op
een snellere afhandeling van de asielaanvraag. De
Vaste Beroepscommissie voor vluchtelingen wordt
bevoegd voor alle beroepsprocedures in het kader
van asielaanvragen. Om dit te realiseren wordt het
personeelskader van de Vaste Beroepscommissie
uitgebreid.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Personen die het slachtoffer zijn van vervolging moe-
ten steeds op onze steun kunnen rekenen. In die zin is
ons land ook partij bij de Conventie van Genève van 1951.
Migratiestromen naar Europa, en dus ook naar ons land,
worden echter gekenmerkt door economische migratie.
Beide gronden van migratie (economische motieven of
vluchten door vervolging) moeten echter van elkaar los-
gekoppeld worden. Dit moet dan ook duidelijk naar voor
komen uit de wetgeving terzake. De procedure tot de er-
kenning van het statuut van vluchteling moet losstaan
van elke andere vorm tot het verkrijgen van een verblijfs-
vergunning. Op die manier wordt het asielbeleid duidelijk
onderscheiden van het migratiebeleid van de overheid,
dat bijvoorbeeld wel kan gestuurd worden door socio-eco-
nomische motieven.

Anderzijds moet de procedure tot het verkrijgen van
de vluchtelingenstatus efficiënter, vereenvoudigd, en
doorzichtiger gemaakt worden. Op die manier wordt ver-
meden dat bij de vreemdeling ten onrechte gewekte ver-
wachtingen uitgroeien tot frustratie en woede. Het wets-
voorstel DOC 51 1756/001 heeft tot doel een snellere
afhandeling van de asielaanvraag mogelijk te maken.

Eerst en vooral beslist de Dienst Vreemdelingenzaken
over de «ontvankelijkheid». Indien de aanvraag
onontvankelijk is, wordt een dringend beroep tegen de
beslissing over de ontvankelijkheid ingesteld bij de Com-
missaris-generaal voor de vluchtelingen en de staatlozen.
Tegen de beslissing van deze laatste wordt een vorde-
ring tot nietigverklaring of een vordering tot schorsing in-
gesteld bij de Raad van State.

Indien de aanvraag door de Dienst Vreemdelingenzaken
of na beroep door de Commissaris-generaal voor de
vluchtelingen en de staatlozen ontvankelijk wordt ver-
klaard, beslist deze laatste over de zaak zelf. Tegen deze
beslissing wordt een beroep ingesteld voor de Vaste
Beroepscommissie voor vluchtelingen, die een admini-
stratieve rechtbank is.

Tegen de beslissing van de Vaste Beroepscommissie
voor vluchtelingen ten slotte, kan men in administratief
cassatieberoep gaan voor de Raad van State.

De complexiteit van de procedure, het grote aantal
beroepsprocedures en de interventies van de vele act-
oren vertragen de behandelingsprocedure, terwijl de kan-
didaat-vluchtelingen onvoldoende garanties worden ge-
boden. De deeltaken van respectievelijk de Dienst

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Il convient que les personnes qui sont victimes de
poursuites puissent toujours compter sur notre assistance.
C’est en ce sens que notre pays est partie à la Conven-
tion de Genève de 1951. Les flux migratoires vers l’Eu-
rope, et donc également vers notre pays, sont cepen-
dant caractérisés par la migration économique. Les deux
motifs de migration (les motifs économiques ou la fuite
devant les poursuites) doivent néanmoins être dissociés,
ce qui doit ressortir clairement de la législation. La pro-
cédure de reconnaissance du statut de réfugié doit être
indépendante de toute autre forme d’obtention d’un per-
mis de séjour. La politique d’asile se distingue ainsi clai-
rement de la politique migratoire menée par les autorités,
cette dernière pouvant, par exemple, reposer sur des
motifs socio-économiques.

D’autre part, il convient d’améliorer l’efficacité de la
procédure d’obtention du statut de réfugié, de la simpli-
fier et de la rendre plus transparente. Cela permettra d’évi-
ter que les attentes éveillées indûment chez l’étranger
soient source de frustrations et de colère. La proposition
de loi DOC 51 1756/001 vise à permettre l’accélération
du traitement de la demande d’asile.

Tout d’abord, l’Office des étrangers statue sur la «re-
cevabilité». En cas d’irrecevabilité, un recours urgent est
ouvert contre la décision sur la recevabilité devant le
Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides. La
décision de ce dernier sera susceptible d’un recours en
annulation ou d’un recours en suspension devant le Con-
seil d’État.

Ensuite, si la demande est déclarée recevable par l’Of-
fice des étrangers ou après recours par le Commissaire
général aux réfugiés et aux apatrides, ce dernier tran-
chera au fond. Un recours contre cette décision est ouvert
devant la Commission permanente de recours des réfu-
giés, qui constitue une juridiction administrative.

Enfin, la décision de la Commission permanente de
recours des réfugiés est alors susceptible de recours en
cassation administrative devant le Conseil d’État.

La complexité de la procédure, la multitude des re-
cours et l’intervention des nombreux acteurs ralentissent
la procédure d’examen sans offrir de garanties suffisan-
tes aux candidats réfugiés. Les rôles parcellaires res-
pectivement de l’Office des étrangers et du Commissaire
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Vreemdelingenzaken en het Commissariaat-generaal
voor de vluchtelingen en de staatlozen komen de co-
herentie niet ten goede en vergen overdracht van dos-
siers tussen die autoriteiten en dus tijdsverlies.

De vereenvoudiging is, enerzijds, het gevolg van het
afschaffen van het zogenaamde «ontvankelijkheids-
onderzoek» door de Dienst Vreemdelingenzaken.
Voortaan is er nog slechts één instantie verantwoorde-
lijk voor de behandeling van de aanvragen: het Com-
missariaat-generaal voor de vluchtelingen en de staat-
lozen.

Anderzijds is ze het gevolg van de afschaffing van het
beroep in verband met de ontvankelijkheid voor de Com-
missaris-generaal en voor de Raad van State. Voortaan
worden alle beroepsprocedures, zowel over de ontvan-
kelijkheid als over de grond van de zaak, ingeleid voor
de Vaste Beroepscommissie voor vluchtelingen.

Deze vereenvoudiging zal tot een versnelling van de
procedure leiden, omdat hierdoor een einde wordt gemaakt
aan het overbodige pendelen met dossiers tussen de
Dienst Vreemdelingenzaken, het Commissariaat-generaal
voor de vluchtelingen en de staatlozen en de Raad van
State.

De impact op de asielinstanties ten gevolge het invoe-
ren van een nieuwe procedure wordt door dit voorstel en
het voorstel DOC 51 1756/001 tot een minimum be-
perkt. Er wordt immers uitgegaan van de bestaande
instellingen, en enkel het aantal stappen in de proce-
dure wordt beperkt. Uiteraard zal het Commissariaat-
generaal van de vluchtelingen en de staatlozen moe-
ten versterkt worden, maar hiervoor kan men gebruik
maken van het personeel dat nu bij de Dienst
Vreemdelingenzaken vrij komt en reeds een behoor-
lijke ervaring terzake heeft opgebouwd in
vreemdelingendossiers. Ook de Vaste Beroeps-
commissie zal moeten versterkt worden aangezien er
door het verhoogd aantal beslissingen van de Com-
missaris-generaal meer beroepsprocedures bij de Vaste
Beroepscommissie zullen ingediend worden. Dit is het
voorwerp van onderliggend wetsvoorstel.

général aux réfugiés et aux apatrides ne facilitent pas
la cohérence et nécessitent des transmissions de dos-
siers entre ces autorités et donc, une perte de temps.

La simplification résulte, d’une part, de la suppression
de l’examen dit de «recevabilité» opéré par l’Office des
étrangers. Désormais, il n’y aura plus qu’une seule ins-
tance responsable de l’examen des demandes: le Com-
missariat général aux réfugiés et aux apatrides.

Elle résulte, d’autre part, de la suppression des re-
cours concernant la recevabilité devant le Commissaire
général et devant le Conseil d’État. Désormais, tous les
recours seront introduits devant la Commission perma-
nente de recours des réfugiés, qu’ils aient trait à la rece-
vabilité ou au fond.

Cette simplification aboutira à une accélération de la
procédure en ce qu’elle permettra de faire l’économie de
navettes inutiles des dossiers entre l’Office des étran-
gers, le Commissariat général aux réfugiés et aux apatri-
des et le Conseil d’État.

La présente proposition et la proposition DOC 51
1756/001 limitent au maximum l’impact de l’instau-
ration d’une nouvelle procédure sur les instances
d’asile.  Nous nous fondons en effet sur les instances
existantes et nous nous contentons de réduire le nom-
bre d’étapes de cette procédure.  Le Commissariat gé-
néral aux réfugiés et aux apatrides devra bien entendu
être renforcé, mais on pourra faire appel, à cet égard,
aux membres du personnel de l’Office des étrangers
qui deviendront disponibles et qui ont déjà acquis une
bonne expérience dans les dossiers relatifs aux étran-
gers. La Commission permanente de recours devra être
renforcée elle aussi, car l’augmentation du nombre de
décisions du Commissaire général donnera lieu à l’in-
troduction de recours plus nombreux auprès de la Com-
mission permanente de recours. Tel est l’objet de la
présente proposition de loi.
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ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 2

Ingevolge het opheffen van de ontvankelijkheids-
procedure bij de minister of diens gemachtigde dient ook
de verwijzing in het artikel 57/11 naar het dringend be-
roep voor de Commissaris-generaal voor de vluchtelin-
gen en de staatlozen te worden opgeheven. Het beroep
zal enkel nog mogelijk zijn bij de Vaste Beroepscommissie
voor de vluchtelingen, behalve bij weigering van de mi-
nister om gebruik te maken van de mogelijkheid om een
aanvraag te laten behandelen waarvoor België overeen-
komstig de Overeenkomst van Dublin niet verantwoor-
delijk is.

Art. 3

Gezien de verhoogde werklast bij de Vaste Beroeps-
commissie voor de vluchtelingen die het gevolg zal zijn
van de gewijzigde asielprocedure, dient ook het
personeelskader gevoelig uitgebreid te worden.

Art. 4

Dit betreft een technische aanpassing.

Art. 5

Gezien de nieuwe procedure er in voorziet dat tegen
elke beslissing van de Commissaris-generaal voor de
vluchtelingen en de staatlozen een eenmalig en opschor-
tend beroep kan ingesteld worden bij de Vaste Beroeps-
commissie voor de vluchtelingen – of dit nu de grond van
de zaak betreft of de ontvankelijkheid – dient ook de
beroepsmogelijkheid bedoeld in artikel 69bis te worden
opgeheven. Tegen de beslissing van de Vaste Beroeps-
commissie voor de vluchtelingen is een administratief
cassatieberoep mogelijk voor de Raad van State.

Art. 6

Dit betreft een technische aanpassing van artikel 71
aan de bepalingen van dit voorstel.

Dirk CLAES (CD&V)
Katrien SCHRYVERS (CD&V)
Nahima LANJRI (CD&V)

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

Étant donné la suppression de la procédure de rece-
vabilité auprès du ministre ou de son délégué, il convient
de supprimer la référence faite par l’article 57/11 au
recours urgent devant le Commissaire général aux ré-
fugiés et aux apatrides. Désormais, les recours ne pour-
ront plus être introduits que devant la Commission per-
manente de recours des réfugiés, à l’exception du refus
du ministre de faire usage de la faculté de faire examiner
une demande pour laquelle la Belgique n’est pas respon-
sable selon la Convention de Dublin.

Art. 3

Eu égard à l’augmentation de la charge de travail de la
Commission permanente de recours des réfugiés qui ré-
sultera de la modification de la procédure d’asile, il con-
vient d’élargir sensiblement le cadre de son personnel.

Art. 4

Il s’agit d’une modification d’ordre technique.

Art. 5

Dès lors que la nouvelle procédure prévoit que toute
décision du Commissaire général aux réfugiés et aux
apatrides pourra faire l’objet d’un recours unique et sus-
pensif devant la Commission permanente de recours des
réfugiés et apatrides – que celui-ci porte sur la receva-
bilité ou le fond de l’affaire –, il convient également de
supprimer la possibilité de recours prévue à l’article
69bis. La décision de la Commission permanente de
recours des réfugiés est susceptible d’un recours en
cassation administrative devant le Conseil d’État.

Art. 6

Il s’agit d’une adaptation d’ordre technique de l’arti-
cle 71 aux dispositions de la présente proposition.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 57/11, § 1, van wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, laatst
gewijzigd bij de wet van 6 mei 1993, wordt de eerste zin
vervangen als volgt:

«De beslissingen van de Commissaris-generaal voor
de vluchtelingen en de staatlozen zijn niet vatbaar voor
een beroep tot nietigverklaring bij de Raad van State.».

Art. 3

Artikel 57/12, eerste lid, van dezelfde wet, laatst ge-
wijzigd bij de wet van 9 maart 1998 wordt vervangen als
volgt:

«De Vaste Beroepscommissie voor vluchtelingen, een
administratief rechtscollege, bestaat uit ten minste ne-
gen Nederlandstalige vaste leden, namelijk een voorzit-
ter, twee ondervoorzitters en zes bijzitters, en ten minste
negen Franstalige vaste leden, namelijk een voorzitter,
twee ondervoorzitters en zes bijzitters.».

Art. 4

Artikel 63 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 6
mei 1993, wordt gewijzigd als volgt:

A) in het eerste lid vervallen de woorden «ofwel voor
een dringend beroep,»;

B) in het tweede lid vervallen de woorden «en van titel
III, hoofdstuk Ibis,»;

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 57/11, § 1er, de la loi sur l’accès au territoire,
le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers,
modifiée pour la dernière fois par la loi du 6 mai 1993, la
première phrase est remplacée par le libellé suivant:

«Les décisions du Commissaire général aux réfugiés
et apatrides ne sont susceptibles d’aucun recours en
annulation devant le Conseil d’État.».

Art. 3

L’article 57/12, alinéa 1er, de la même loi, modifiée en
dernier lieu par la loi du 9 mars 1998, est remplacé par
l’alinéa suivant:

«La Commission permanente de recours des réfugiés,
une juridiction administrative, est composée d’au moins
neuf membres permanents francophones, à savoir un
président, deux vice-présidents et six assesseurs, et d’au
moins neuf membres permanents néerlandophones, à
savoir un président, deux vice-présidents et six asses-
seurs.».

Art. 4

À l’article 63 de la même loi modifiée par la loi du 6
mai 1993, sont apportées les modifications suivantes:

A) à l’alinéa 1er, les mots «soit à un recours urgent,»
sont supprimés;

B) à l’alinéa 2, les mots «et du titre III, chapitre Ierbis»
sont supprimés;
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C) het artikel wordt aangevuld met de volgende be-
paling:

«De kennisgeving van de beslissingen bepaald in de
artikelen 8, 11, 13, derde lid, 16, 22, 24, 25, 30, 46, 50,
52bis, 54, 55, 57, 57/5, 58, 61, 67 en 73, vermeldt de
wettelijk bepaalde beroepsmiddelen en de termijnen bin-
nen welke die beroepen kunnen worden  ingesteld.».

Art. 5

Artikel 69bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 6 mei 1993 en gewijzigd bij wet van 15 juli 1996,
wordt opgeheven.

Art. 6

Artikel 71, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij
de wet van 10 juli 1996, wordt vervangen door de vol-
gende bepaling:

«De vreemdeling die het voorwerp is van een maatre-
gel van vrijheidsbeneming, genomen met toepassing van
de artikelen 7, 25, 27, 29, tweede lid, 52bis, vierde lid,
54, 57/5ter, vierde lid, 67 en 74/6, kan tegen die maatre-
gel beroep instellen door een verzoekschrift neer te leg-
gen bij de raadkamer van de correctionele rechtbank van
zijn verblijfplaats in het Rijk of van de plaats waar hij
werd aangetroffen.».

3 februari 2005

Dirk CLAES (CD&V)
Katrien SCHRYVERS (CD&V)
Nahima LANJRI (CD&V)

C) l’article est complété par la disposition suivante:

«La notification des décisions prévues aux articles 8,
11, 13, alinéa 3, 16, 22, 24, 25, 30, 46, 50, 52bis, 54, 55,
57, 57/5, 58, 61, 67 et 73 indique les recours prévus
par la loi et le délai dans lequel ceux-ci peuvent être
exercés.».

Art. 5

L’article 69bis de la même loi, inséré par la loi du 6 mai
1993 et modifié par la loi du 15 juillet 1996, est abrogé.

Art. 6

L’article 71, alinéa 1er, de la même loi, inséré par la loi
du 10 juillet 1996, est remplacé par l’alinéa suivant:

«L’étranger qui fait l’objet d’une mesure privative de
liberté prise en application des articles 7, 25, 27, 29,
alinéa 2, 52bis, alinéa 4, 54, 57/5ter, alinéa 4, 67 et 74/
6, peut introduire un recours contre cette mesure en
déposant une requête auprès de la chambre du conseil
du tribunal correctionnel du lieu de sa résidence dans
le Royaume ou du lieu où il a été trouvé.».

3 février 2005
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TEXTE DE BASE ADAPTE A LA PROPOSITION

15 décembre 1980

Loi sur l’accès au territoire, le séjour, l’établisse-
ment et l’éloignement des étrangers.

Art. 57/11

  § 1. Les décisions du Commissaire général aux
réfugiés et apatrides ne sont susceptibles d’aucun
recours en annulation devant le Conseil d’État.1

La Commission permanente de recours des réfu-
giés est seule compétente, à l’exclusion de toute autre
instance.

Ce recours doit être introduit dans les quinze jours de
la notification de la décision contre laquelle il est formé.

Pendant le délai fixé pour l’introduction du recours et
pendant l’examen de celui-ci, la décision contestée ne
peut être exécutée et aucune mesure d’éloignement du
territoire ne peut être prise à l’égard de l’étranger en con-
séquence de cette décision.

Art. 57/12

La Commission permanente de recours des ré-
fugiés, une juridiction administrative, est compo-
sée d’au moins neuf membres permanents franco-
phones, à savoir un président, deux vice-présidents
et six assesseurs, et d’au moins neuf membres per-
manents néerlandophones, à savoir un président,
deux vice-présidents et six assesseurs.2

Les chambres sont composées soit de trois membres
permanents, à savoir un président et deux assesseurs,
soit d’un seul membre permanent. Le Roi détermine quel
président assume la fonction de premier président dans
chaque rôle linguistique.

Lorsque le président ou l’assesseur délégué par lui
estime, après consultation de la requête, que le recours

TEXTE DE BASE

15 décembre 1980

Loi sur l’accès au territoire, le séjour, l’établisse-
ment et l’éloignement des étrangers.

Art. 57/11

  § 1. A l’exception des décisions prises en applica-
tion de l’article 63/3, les décisions du Commissaire gé-
néral aux réfugiés et aux apatrides ne sont pas suscep-
tibles d’un recours en annulation auprès du Conseil d’État.

La Commission permanente de recours des réfu-
giés est seule compétente, à l’exclusion de toute autre
instance.

Ce recours doit être introduit dans les quinze jours de
la notification de la décision contre laquelle il est formé.

Pendant le délai fixé pour l’introduction du recours et
pendant l’examen de celui-ci, la décision contestée ne
peut être exécutée et aucune mesure d’éloignement du
territoire ne peut être prise à l’égard de l’étranger en con-
séquence de cette décision.

Art. 57/12

La Commission permanente de recours des réfugiés
est composée d’au moins trois membres permanents fran-
cophones, à savoir un président et deux assesseurs, et
d’au moins trois membres permanents néerlandophones,
à savoir un président et deux assesseurs.

Les chambres sont composées soit de trois membres
permanents, à savoir un président et deux assesseurs,
soit d’un seul membre permanent. Le Roi détermine quel
président assume la fonction de premier président dans
chaque rôle linguistique.

Lorsque le président ou l’assesseur délégué par lui
estime, après consultation de la requête, que le recours

1 Art. 2: remplacement.
2 Art. 3: remplacement.
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

15 december 1980

Wet betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van

vreemdelingen.

Art. 57/11

  § 1. De beslissingen van de Commissaris-gene-
raal voor de vluchtelingen en de staatlozen zijn niet
vatbaar voor een beroep tot nietigverklaring bij de
Raad van State.1

De Vaste Beroepscommissie voor vluchtelingen is bij
uitsluiting van iedere andere instantie bevoegd.

Dit beroep moet ingediend worden binnen vijftien da-
gen na de kennisgeving van de beslissing waartegen het
is gericht.

Tijdens de voor het indienen van het beroep vastge-
stelde termijn en tijdens het onderzoek van dit beroep,
kan de aangevochten beslissing niet uitgevoerd worden
en kan ten aanzien van de vreemdeling geen enkele
maatregel tot verwijdering van het grondgebied genomen
worden tengevolge van die beslissing.

Art. 57/12

  De Vaste Beroepscommissie voor vluchtelingen,
een administratief rechtscollege, bestaat uit ten min-
ste negen Nederlandstalige vaste leden, namelijk een
voorzitter, twee ondervoorzitters en zes bijzitters, en
ten minste negen Franstalige vaste leden, namelijk
een voorzitter, twee ondervoorzitters en zes bijzitters.2

De kamers bestaan hetzij uit drie vaste leden, name-
lijk een voorzitter en twee bijzitters, hetzij uit één vast
lid. De Koning bepaalt welke voorzitter binnen elke taalrol
het ambt van eerste voorzitter bekleedt.

Wanneer de voorzitter of de door hem gemachtigde
bijzitter, na inzage van het verzoekschrift, oordeelt dat

BASISTEKST

15 december 1980

Wet betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van

vreemdelingen.

Art. 57/11

  § 1. Behoudens de beslissingen genomen met toe-
passing van artikel 63/3, zijn de beslissingen van de
Commissaris-generaal voor de vluchtelingen en de staat-
lozen niet vatbaar voor een beroep tot nietigverklaring bij
de Raad van State.

De Vaste Beroepscommissie voor vluchtelingen is bij
uitsluiting van iedere andere instantie bevoegd.

Dit beroep moet ingediend worden binnen vijftien da-
gen na de kennisgeving van de beslissing waartegen het
is gericht.

 Tijdens de voor het indienen van het beroep vastge-
stelde termijn en tijdens het onderzoek van dit beroep,
kan de aangevochten beslissing niet uitgevoerd worden
en kan ten aanzien van de vreemdeling geen enkele
maatregel tot verwijdering van het grondgebied genomen
worden tengevolge van die beslissing.

Art. 57/12

  De Vaste Beroepscommissie voor vluchtelingen be-
staat uit ten minste drie Nederlandstalige vaste leden,
namelijk een voorzitter en twee bijzitters, en ten minste
drie Franstalige vaste leden, namelijk een voorzitter en
twee bijzitters.

De kamers bestaan hetzij uit drie vaste leden, name-
lijk een voorzitter en twee bijzitters, hetzij uit één vast
lid. De Koning bepaalt welke voorzitter binnen elke taalrol
het ambt van eerste voorzitter bekleedt.

Wanneer de voorzitter of de door hem gemachtigde
bijzitter, na inzage van het verzoekschrift, oordeelt dat

1 Art. 2: vervanging.
2 Art. 3: vervanging.
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est irrecevable ou manifestement non fondé, il peut exa-
miner ce recours lui-même en tant que juge unique.
S’il est établi, après examen, que le recours n’est ni
irrecevable ni manifestement non fondé, le juge unique
renvoie l’examen du recours à une chambre à trois
juges.

Les présidents et les assesseurs sont désignés pour
une période de cinq ans, à l’expiration de laquelle ils peu-
vent être nommés à titre définitif. Les désignations et les
nominations sont faites par le Roi, sur présentation du
ministre, par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Les présidents et les assesseurs doivent être Belges,
être docteurs ou licenciés en droit, avoir trente ans ac-
complis et justifier, par leur diplôme ou leur rôle linguisti-
que, qu’ils ont la connaissance de la langue correspon-
dant a celle de la chambre dans laquelle ils siègent.

La moitié des assesseurs peut ne pas être porteur
d’un titre de docteur ou de licencié en droit, à condition
de disposer d’un autre diplôme de docteur ou de licencié
et de pouvoir justifier d’au moins cinq ans d’expérience
utile dans le domaine des réfugiés. Uniquement les mem-
bres permanents qui sont docteurs ou licenciés en droit
peuvent siéger seuls.

En cas d’empêchement, le premier président est, pour
ce qui est de la distribution des affaires et la direction du
service, remplacé par le président présent du même rôle
linguistique ayant la plus grande ancienneté de service,
ou en cas d’égalité, par le doyen d’âge. En cas d’empê-
chement, un assesseur effectif peut être remplacé par
un assesseur effectif présent ou par un suppléant appar-
tenant au même rôle linguistique ou par un assesseur
permanent faisant partie de l’autre rôle linguistique et qui
justifie de la connaissance de la langue de la procédure
conformément à l’article 43quinquies de la loi du 15 juin
1935 concernant l’emploi des langues en matière judi-
ciaire ou conformément à l’article 43, § 3, alinéa 3, des
lois coordonnées du 18 juillet 1966 sur l’emploi des lan-
gues en matière administrative.

Pour chaque rôle linguistique sont prévus au moins
autant d’assesseurs suppléants que d’assesseurs effec-
tifs.

Les assesseurs suppléants sont nommés pour une
période de cinq ans. Leur mandat est renouvelable. Ils
doivent être Belges, docteurs ou licenciés en droit, avoir
trente ans accomplis et prouver, par leur diplôme ou leur
rôle linguistique, qu’ils connaissent la langue correspon-
dant au rôle linguistique pour lequel ils sont désignés.

est irrecevable ou manifestement non fondé, il peut exa-
miner ce recours lui-même en tant que juge unique. S’il
est établi, après examen, que le recours n’est ni irrece-
vable ni manifestement non fondé, le juge unique ren-
voie l’examen du recours à une chambre à trois juges.

Les présidents et les assesseurs sont désignés pour
une période de cinq ans, à l’expiration de laquelle ils peu-
vent être nommés à titre définitif. Les désignations et les
nominations sont faites par le Roi, sur présentation du
ministre, par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Les présidents et les assesseurs doivent être Belges,
être docteurs ou licenciés en droit, avoir trente ans ac-
complis et justifier, par leur diplôme ou leur rôle linguisti-
que, qu’ils ont la connaissance de la langue correspon-
dant a celle de la chambre dans laquelle ils siègent.

La moitié des assesseurs peut ne pas être porteur
d’un titre de docteur ou de licencié en droit, à condition
de disposer d’un autre diplôme de docteur ou de licencié
et de pouvoir justifier d’au moins cinq ans d’expérience
utile dans le domaine des réfugiés. Uniquement les mem-
bres permanents qui sont docteurs ou licenciés en droit
peuvent siéger seuls.

En cas d’empêchement, le premier président est, pour
ce qui est de la distribution des affaires et la direction du
service, remplacé par le président présent du même rôle
linguistique ayant la plus grande ancienneté de service,
ou en cas d’égalité, par le doyen d’âge. En cas d’empê-
chement, un assesseur effectif peut être remplacé par
un assesseur effectif présent ou par un suppléant appar-
tenant au même rôle linguistique ou par un assesseur
permanent faisant partie de l’autre rôle linguistique et qui
justifie de la connaissance de la langue de la procédure
conformément à l’article 43quinquies de la loi du 15 juin
1935 concernant l’emploi des langues en matière judi-
ciaire ou conformément à l’article 43, § 3, alinéa 3, des
lois coordonnées du 18 juillet 1966 sur l’emploi des lan-
gues en matière administrative.

Pour chaque rôle linguistique sont prévus au moins
autant d’assesseurs suppléants que d’assesseurs effec-
tifs.

Les assesseurs suppléants sont nommés pour une
période de cinq ans. Leur mandat est renouvelable. Ils
doivent être Belges, docteurs ou licenciés en droit, avoir
trente ans accomplis et prouver, par leur diplôme ou leur
rôle linguistique, qu’ils connaissent la langue correspon-
dant au rôle linguistique pour lequel ils sont désignés.
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het beroep onontvankelijk of kennelijk ongegrond is,
kan hij het beroep zelf behandelen als alleenrecht-
sprekend lid. Indien na behandeling blijkt dat het be-
roep noch onontvankelijk noch kennelijk ongegrond is,
verwijst het alleenrechtsprekend lid de behandeling van
het beroep naar een driedelige kamer.

De voorzitters en de bijzitters worden aangesteld voor
een termijn van vijf jaar, na verloop waarvan zij definitief
kunnen worden benoemd. De aanstellingen en de benoe-
mingen geschieden door de Koning, op voordracht van
de minister, bij een in de Ministerraad overlegd konink-
lijk besluit.

De voorzitters en bijzitters moeten Belg zijn, doctor of
licentiaat in de rechten, volle dertig jaar oud zijn en door
middel van hun diploma of taalrol bewijzen dat zij de taal
kennen die overeenstemt met die van de Kamer waarin
zij zitting hebben.

De helft van de bijzitters moeten geen doctor of
licentiaat in de rechten zijn, indien zij beschikken over
een ander diploma van doctor of licentiaat en blijk geven
van minstens vijf jaar nuttige ervaring in de vluchtelingen-
problematiek. Enkel die vaste leden die doctor of licentiaat
in de rechten zijn, kunnen alleen zitting houden.

De eerste voorzitter wordt bij verhindering, voor de
verdeling van de zaken en voor de leiding van de dienst,
vervangen door de aanwezige voorzitter van dezelfde
taalrol met de grootste dienstanciënniteit, of, in geval van
gelijkheid, door degene die de oudste is. Een vaste bijzit-
ter kan bij verhindering worden vervangen door een aan-
wezige vaste bijzitter of door een plaatsvervangende
bijzitter die tot dezelfde taalrol behoort of door een vaste
bijzitter die tot de andere taalrol behoort en die overeen-
komstig artikel 43quinquies van de wet van 15 juni 1935
op het gebruik der talen in gerechtszaken of overeen-
komstig artikel 43, § 3, derde lid, van de gecoördineerde
wetten van 18 juli 1966 op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, bewijst dat hij de taal van de rechtsple-
ging kent.

Bij elke taalrol wordt in tenminste evenveel plaatsver-
vangende bijzitters voorzien als er vaste bijzitters zijn.

De plaatsvervangende bijzitters worden voor een pe-
riode van vijf jaar benoemd. Hun mandaat kan worden
vernieuwd. Zij moeten Belg zijn, doctor of licentiaat in de
rechten, volle dertig jaar oud zijn en door middel van hun
diploma of taalrol bewijzen dat zij de taal kennen die over-
eenstemt met de taalrol waarbij zij worden aangesteld.

het beroep onontvankelijk of kennelijk ongegrond is, kan
hij het beroep zelf behandelen als alleenrechtsprekend
lid. Indien na behandeling blijkt dat het beroep noch
onontvankelijk noch kennelijk ongegrond is, verwijst het
alleenrechtsprekend lid de behandeling van het beroep
naar een driedelige kamer.

De voorzitters en de bijzitters worden aangesteld voor
een termijn van vijf jaar, na verloop waarvan zij definitief
kunnen worden benoemd. De aanstellingen en de benoe-
mingen geschieden door de Koning, op voordracht van
de minister, bij een in de Ministerraad overlegd konink-
lijk besluit.

De voorzitters en bijzitters moeten Belg zijn, doctor of
licentiaat in de rechten, volle dertig jaar oud zijn en door
middel van hun diploma of taalrol bewijzen dat zij de taal
kennen die overeenstemt met die van de Kamer waarin
zij zitting hebben.

De helft van de bijzitters moeten geen doctor of
licentiaat in de rechten zijn, indien zij beschikken over
een ander diploma van doctor of licentiaat en blijk geven
van minstens vijf jaar nuttige ervaring in de vluchtelingen-
problematiek. Enkel die vaste leden die doctor of licentiaat
in de rechten zijn, kunnen alleen zitting houden.

De eerste voorzitter wordt bij verhindering, voor de ver-
deling van de zaken en voor de leiding van de dienst,
vervangen door de aanwezige voorzitter van dezelfde
taalrol met de grootste dienstanciënniteit, of, in geval van
gelijkheid, door degene die de oudste is. Een vaste bijzit-
ter kan bij verhindering worden vervangen door een aan-
wezige vaste bijzitter of door een plaatsvervangende
bijzitter die tot dezelfde taalrol behoort of door een vaste
bijzitter die tot de andere taalrol behoort en die overeen-
komstig artikel 43quinquies van de wet van 15 juni 1935
op het gebruik der talen in gerechtszaken of overeen-
komstig artikel 43, § 3, derde lid, van de gecoördineerde
wetten van 18 juli 1966 op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, bewijst dat hij de taal van de rechtsple-
ging kent.

Bij elke taalrol wordt in tenminste evenveel plaatsver-
vangende bijzitters voorzien als er vaste bijzitters zijn.

De plaatsvervangende bijzitters worden voor een pe-
riode van vijf jaar benoemd. Hun mandaat kan worden
vernieuwd. Zij moeten Belg zijn, doctor of licentiaat in de
rechten, volle dertig jaar oud zijn en door middel van hun
diploma of taalrol bewijzen dat zij de taal kennen die over-
eenstemt met de taalrol waarbij zij worden aangesteld.
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Art. 63

  Les décisions administratives peuvent donner lieu
(…)3, soit à une demande en révision, soit à une demande
de levée de mesures de sûreté, soit à un recours en
annulation, soit à un recours au pouvoir judiciaire, con-
formément aux dispositions ci-après.

Les décisions administratives prises en application des
articles 3, 7, 11, 19, du titre II, chapitre II (…)4 ne sont
pas susceptibles d’une demande en référé sur la base
de l’article 584 du Code judiciaire.

La notification des décisions prévues aux articles
8, 11, 13, alinéa 3, 16, 22, 24, 25, 30, 46, 50, 52bis, 54,
55, 57, 57/5, 58, 61, 67 et 73 indique les recours pré-
vus par la loi et le délai dans lequel ceux-ci peuvent
être exercés.5

Art. 71

  L’étranger qui fait l’objet d’une mesure privative
de liberté prise en application des articles 7, 25, 27,
29, alinéa 2, 52bis, alinéa 4, 54, 57/5ter, alinéa 4, 67
et 74/6, peut introduire un recours contre cette me-
sure en déposant une requête auprès de la cham-
bre du conseil du tribunal correctionnel du lieu de
sa résidence dans le Royaume ou du lieu où il a été
trouvé.6

L’étranger maintenu dans un lieu déterminé situé aux
frontières, en application de l’article 74/5, peut introduire
un recours contre cette mesure, en déposant une requête
auprès de la chambre du conseil du tribunal correction-
nel du lieu où il est maintenu.

L’intéressé peut réintroduire le recours visé aux ali-
néas précédents de mois en mois.

Toutefois, lorsque, conformément à l’article 74, le
ministre a saisi la chambre du conseil, l’étranger ne
peut introduire le recours visé aux alinéas précédents
contre la décision de prolongation du délai de la déten-
tion ou du maintien qu’à partir du trentième jour qui
suit la prolongation.

Art. 63

Les décisions administratives peuvent donner lieu soit
à un recours urgent, soit à une demande en révision, soit
à une demande de levée de mesures de sûreté, soit à un
recours en annulation, soit à un recours au pouvoir judi-
ciaire, conformément aux dispositions ci-après.

Les décisions administratives prises en application des
articles 3, 7, 11, 19, du titre II, chapitre II, et du titre III,
chapitre Ierbis ne sont pas susceptibles d’une demande
en référé sur la base de l’article 584 du Code judiciaire.

Art. 71

L’étranger qui fait l’objet d’une mesure privative de li-
berté prise en application des articles 7, 8bis, § 4, 25,
27, 29, alinéa 2, 51/5, § 3, alinéa 4, 52bis, alinéa 4, 54,
63/5, alinéa 3, 67, 74/6 et 57/32, § 2, alinéa 2 peut intro-
duire un recours contre cette mesure en déposant une
requête auprès de la chambre du conseil du tribunal cor-
rectionnel du lieu de sa résidence dans le Royaume ou
du lieu où il a été trouvé.

L’étranger maintenu dans un lieu déterminé situé aux
frontières, en application de l’article 74/5, peut introduire
un recours contre cette mesure, en déposant une requête
auprès de la chambre du conseil du tribunal correction-
nel du lieu où il est maintenu.

L’intéressé peut réintroduire le recours visé aux ali-
néas précédents de mois en mois.

 Toutefois, lorsque, conformément à l’article 74, le
ministre a saisi la chambre du conseil, l’étranger ne
peut introduire le recours visé aux alinéas précédents
contre la décision de prolongation du délai de la déten-
tion ou du maintien qu’à partir du trentième jour qui
suit la prolongation.

3 Art. 4, A: suppression.
4 Art. 4, B: suppression.
5 Art. 4, C: ajout.
6 Art. 6: remplacement.
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Art. 63

  De administratieve beslissingen zijn vatbaar, (…)3,
ofwel voor een verzoek tot herziening, ofwel voor een
verzoek tot opheffing van veiligheidsmaatregelen, ofwel
voor beroep tot nietigverklaring, of nog voor beroep bij de
rechterlijke macht, overeenkomstig hetgeen hierna is
bepaald.

De administratieve beslissingen genomen met toepas-
sing van de artikelen 3, 7, 11, 19, van titel II, hoofdstuk
II (…)4, zijn niet vatbaar voor een vordering in kort geding
op grond van artikel 584 van het Gerechtelijk Wetboek.

De kennisgeving van de beslissingen bepaald in
de artikelen 8, 11, 13, derde lid, 16, 22, 24, 25, 30, 46,
50, 52bis, 54, 55, 57, 57/5, 58, 61, 67 en 73, vermeldt
de wettelijk bepaalde beroepsmiddelen en de ter-
mijnen binnen welke die beroepen kunnen worden
ingesteld.5

Art. 71

De vreemdeling die het voorwerp is van een maat-
regel van vrijheidsbeneming, genomen met toepas-
sing van de artikelen 7, 25, 27, 29, tweede lid, 52bis,
vierde lid, 54, 57/5ter, vierde lid, 67 en 74/6, kan tegen
die maatregel beroep instellen door een verzoekschrift
neer te leggen bij de raadkamer van de correctionele
rechtbank van zijn verblijfplaats in het Rijk of van de
plaats waar hij werd aangetroffen.6

De vreemdeling die met toepassing van artikel 74/5
vastgehouden wordt in een welbepaalde aan de grens
gelegen plaats, kan tegen die maatregel beroep instellen
door een verzoekschrift neer te leggen bij de raadkamer
van de correctionele rechtbank van de plaats waar hij
wordt vastgehouden.

De betrokkene kan het in de voorgaande leden be-
doelde beroep om de maand indienen.

Indien de minister evenwel overeenkomstig artikel
74 de raadkamer geadieerd heeft, kan de vreemdeling
het in de voorgaande leden bedoelde beroep slechts
instellen tegen de beslissing tot verlenging van de ter-
mijn van opsluiting of vasthouding vanaf de dertigste
dag na de verlenging.

Art. 63

  De administratieve beslissingen zijn vatbaar, ofwel
voor een dringend beroep, ofwel voor een verzoek tot
herziening, ofwel voor een verzoek tot opheffing van vei-
ligheidsmaatregelen, ofwel voor beroep tot nietigverkla-
ring, of nog voor beroep bij de rechterlijke macht, over-
eenkomstig hetgeen hierna is bepaald.

De administratieve beslissingen genomen met toepas-
sing van de artikelen 3, 7, 11, 19, van titel II, hoofdstuk
II, en van titel III, hoofdstuk Ibis, zijn niet vatbaar voor
een vordering in kort geding op grond van artikel 584 van
het Gerechtelijk Wetboek.

Art. 71

De vreemdeling die het voorwerp is van een maatregel
van vrijheidsberoving genomen met toepassing van de
artikelen 7, 8bis, § 4, 25, 27, 29, tweede lid, 51/5, § 3,
vierde lid, 52bis, vierde lid, 54, 63/5, derde lid, 67, 74/6
en 57/32, § 2, tweede lid kan tegen die maatregel beroep
instellen door een verzoekschrift neer te leggen bij de
raadkamer van de correctionele rechtbank van zijn ver-
blijfplaats in het Rijk of van de plaats waar hij werd aan-
getroffen.

De vreemdeling die met toepassing van artikel 74/5
vastgehouden wordt in een welbepaalde aan de grens
gelegen plaats, kan tegen die maatregel beroep instellen
door een verzoekschrift neer te leggen bij de raadkamer
van de correctionele rechtbank van de plaats waar hij
wordt vastgehouden.

De betrokkene kan het in de voorgaande leden be-
doelde beroep om de maand indienen.

Indien de minister evenwel overeenkomstig artikel
74 de raadkamer geadieerd heeft, kan de vreemdeling
het in de voorgaande leden bedoelde beroep slechts
instellen tegen de beslissing tot verlenging van de ter-
mijn van opsluiting of vasthouding vanaf de dertigste
dag na de verlenging.

3 Art. 4, A: weglating.
4 Art. 4, B: weglating.
5 Art. 4, C: aanvulling.
6 Art. 6: vervanging.
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